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Tartalom

	Az ukrajnai események egy szőke német szépség ragyogó szemein át! Winkler ebben a könyvében a Majdan téri eseményeket és a mögöttük folyó titkosszolgálati üzelmeket mutatja be. A pénzváltó, a 210-es izotóp és a Holland alagút után a Zokog a föld egy újabb romantikával alaposan megfűszerezett kalandregény...

	Sabine, vagy Bébi, ahogy kollégái becézik, a német titkosszolgálat egyik legtehetségesebb ügynöke. Mindössze harmincéves, amikor Ukrajnába küldik, néha még szende iskoláslánynak nézik, de minden helyzetben feltalálja magát és felbecsülhetetlen értékű szolgálatokat tesz Berlinnek, majd Washingtonnak, még a tüntetők által alakított kormány egyik miniszterét is beszervezi. A könyv egyik fordulópontján, amikor a CIA állományába kerül, addig visszafojtott nőisége is feltámad. Ez a változás azonban a további izgalmas kalandok kezdetét jelenti számára, hiszen a hálózatból kilépni szinte lehetetlen. 

	És ha az olvasót az ukrajnai események valóságos politikai háttere érdekli, akkor a médiában követhetetlen káosz helyett itt érzékletes képet kap a Krim félsziget bekebelezéséről, a dél-kelet ukrajnai szeparatistákról.

	William G. Winkler... minden eddiginél merészebb könyvet írt. Nem kis bátorság kellett ugyanis ahhoz, hogy a tavaly kirobbant ukrajnai válság kellős közepébe vágjon - írta Winkler új könyvéről egy női magazin, a Csók és Könny. Az E-kultura portál értékelése szerint pedig a szerző a politikai kalandregény műfajában a legjobbak közé tartozik, de ő az, aki mindenkinél frissebben reagál a világ aktuális eseményeire.
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1.

	Az ajtónyílás zajára Andrij felemelte fejét a betegek aktáiból. Az ajtóban Aljona állt, a főorvos titkárnője. 

	– Jössz holnap tüntetni? – kérdezte. 

	Persze hogy ment. Ő is szeretett volna egy emberibb, igazságosabb, korrupcióval kevésbé mérgezett országban élni, de nem elsősorban emiatt ment tüntetni. A fő ok az volt, hogy közel lehessen Aljonához. Ez a kicsit titokzatos lány már régen tetszett neki, de eddig nem mert közeledni hozzá. Attól félt, hogy semmi esélye a szabályos arcvonásaival, gesztenye színű hajával és szemével mindenkit elbűvölő szépségnél. Aljona valamiért soha senkinek nem beszélt a magánügyeiről, de ha a fehér köpeny mögött is izgalmas, sudár testével végiglejtett a klinika folyosóján, minden szem utánafordult. És ha tüntetésre hívta a kollégáit, akkor tüntetni mentek... 

	Másnap, szombaton a kijevi Kardiológiai Intézet majd minden dolgozója ott volt a tüntetésen. Az intézet igazgatója persze nem. Ő igyekezett karrierjét minden politikai oldalnál bebiztosítani, és egyelőre félt volna bármilyen tiltakozó akcióban részt venni. 

	A Majdan, Kijev hatalmas főtere a minusz tíz fokos hideg ellenére megtelt ukrán zászlókat lobogtató emberekkel. A pirospozsgás arcú vidám emberek tömege leginkább egy régi május elsejei felvonuláshoz hasonlított, csak ezúttal mindenki önként jött. „Ukrajna, Ukrajna!” kiáltásoktól zengett a tér, majd kora délután a tömeg lassan feloszlott, mert nem akadt senki, aki ellen felzúdulhatott volna, és az emberek amúgyis éhesek voltak. A Krescsatyik metró megállónál a forgalom egymás mellé sodorta Andrijt és Aljonát, és ahogy a lány egy másodpercre lazán, és mégis puhán hozzábújt, a férfi majd elájult a gyönyörtől és az izgalomtól.

	– Jövő hétvégén ugyanitt? – kérdezte a lány.

	– Feltétlenül!

	A következő hétvégi tüntetés már kevésbé volt békés. A rendőrség kordonokkal elzárta a Majdanhoz vezető utcákat, a tömeg az Európa tér felől áttörte a kordont, elzavarta a rendőröket, kiözönlött a térre, mire a többi bevezető utcából is hirtelen eltűntek a rendőrök. Ekkor már a jelszavak is keményebbek voltak: a sok „Európa!” mellett hallhatók voltak már „Demokráciát!”, „Szabadságot!” követelő kiáltások is. Délután a többség most is hazament, de pár száz ember ott maradt, felvertek néhány magukkal hozott sátrat és berendezkedtek éjszakára. 

	Hétfőn valamennyi, a kormány befolyása alatt álló rádió- és TV-állomás közvetítette a belügyminiszter nyilatkozatát, aki súlyos rendbontásnak nevezte és megbélyegezte  az engedély nélküli tüntetést, mi több, komoly szankciókat helyezett kilátásba, ha másnap hajnali 6 óráig nem ürítik ki a teret. Ezzel a fenyegetéssel azonban csak olajat öntött a tűzre. Annak ellenére, hogy munkanap volt, másnap többezres tömeg jött megint tüntetni. Aljona újabb hívására Andrij is szabadságot vett ki és megint ott volt a tüntetők között. A belügyminiszter ezúttal komolyabb erőket küldött a tüntetés szétverésére. Megjelent a téren egy vizágyú is, és a rendőrök gumibotokkal próbálták visszaszorítani a tömeget. A tüntetők válaszul teherautógumikból és hóval töltött nylonzsákokból barikádokat kezdtek építeni, amire a rendőrök könnygázgránátokkal válaszoltak. Több tüntető megsebesült, ezeket a tér egyik sarkában álló szakszervezeti palotába vitték. Nem tudni honnan jött karszalagos férfiak állták el az épület bejáratát, csak a sebesültszállítókat engedték be. A karjukon a kék-sárga ukrán nemzeti színeket hordták. Többen orvosért kiáltottak. Andrij Aljonát kézenfogva elindult arrafelé, és amikor a palota bejáratához ért, odaszólt neki az egyik karszalagos őr:

	– Orvos vagy?

	– Igen.

	– Gyere be.

	Az épület hatalmas márvány előcsarnokában rögtönzött fekvőhelyeken tíz-tizenkét sebesült feküdt, a gumibotok és puskatusok okozta sebekkel, vagy a könnygáztól hörögve. Andrij nekilátott volna a sebesültek ellátásának, de kötszer és gyógyszer nélkül nem ment semmire. Aljona felajánlotta, hogy hoz a kórházból mindent, ami kell, az egyik karszalagos pedig rögtön vállalkozott, hogy kocsival hozza-viszi. Késő este lett, mire Andrij végzett és elindult Aljonával a metroállomás felé. Aljona előbb szállt ki, mint Andrij, búcsúzóul homlokon csókolta a férfit:

	– Te egy igazi hős vagy! –suttogta, s ezzel otthagyta a férfit, akinek a lába a földbe gyökerezett, de gondolatai a mennyekben jártak.

	 


2.

	A tüntetések most már naponta folytatódtak. Többezren éjszaka sem mentek haza a térről, ahol napról napra több volt a sátor és a deszkabódé. A barikádok is egyre magasabbak lettek. És egy vasárnap már többszázezres tömeg zsúfolódott a téren. Most már lehetetlen lett volna durva erőszak nélkül szétkergetni őket. A kormány folyamatosan ülésezett, egyes miniszterek felvetették a katonaság bevetését, a józanabbak azonban óvtak ettől. Különben is – gondolták – a fagy majd hazazavarja az embereket. A belügyminiszter naponta többször felszólította a tüntetőket, hogy menjenek haza, de csak gúnyos káromkodás volt a válasz.

	A téren valamiféle munkamegosztás kezdett kialakulni. A tüntetőket etetni kellett, a sátrakat, bódékat fűteni, a szabadban ácsorgókat melegíteni. Így azok, akik nem tudtak vagy nem akartak kint éjszakázni, vállalták az ennivaló és a tüzelőanyag beszerzését, mások pénzzel segítették az utánpótlást. 

	Pár mindenre elszánt ember fokozatosan átvette a legelszántabbak, ahogy egymás közt nevezték magukat, a kemény mag irányítását. A mindenki által elismert parancsnok Szergij Olekszejcsuk lett, aki többek szerint komoly harci és logisztikai tudással rendelkezett, bár senki nem tudta, honnan. Alatta egy nyolc tagú törzs működött, amely többségében harcban edzett férfiakból állt: négyen közülük Afganisztánban harcoltak, egyikük a titkosszolgálat leszerelt tisztje volt, egy másik két évet töltött börtönben, állítólag államellenes propaganda miatt. A hetedik tag elütött ezektől a kemény fiúktól. Valerij Mazurik a Nemzeti Bank tisztviselője volt, az ő feladata lett az egyre sűrűbben folyó adományok kezelése. 

	A nyolcadik pedig Andrij, teljes nevén doktor Andrij Bobirenko volt, aki az első sebesültek kezelése óta, anélkül hogy ez világossá vált volna előtte, a tüntetők főorvosaként tevékenykedett. Aljona, aki nagyon büszke volt rá, elintézte, hogy szabadságot kapjon a kórházban. Ahhoz Andrij túl kényelmes volt, hogy az éjszakát is a fagyos téren töltse, de kora reggeltől késő estig ott volt és ellátta a sebesülteket, akiknek a száma egyre csak nőtt. A rendőrség különböző módszerekkel próbálta visszafoglalni a teret, de ez nem sikerült, csak a bevert fejű, vagy sántikáló tüntetők száma szaporodott tovább. Ezen kívül egyre több fagyási sebet is gyógyítania kellett.

	   A nyugati sajtó az első tüntetéstől kezdve szimpátiával tudósított a Majdanról. Amikor az erőszak elhatalmasodott, a politikusok is megpróbáltak beavatkozni. Több nyugat-európai és amerikai főember meg is jelent a téren, hogy így fejezze ki együttérzését a tüntetőkkel. És mivel a tüntetőket képviselő törzsből egyedül Andrij beszélt idegen nyelven, angol tudását felhasználva többnyire ő fogadta a magas vendégeket. Ennek köszönhette, hogy a külföldi nevezetességek látogatását megelevenítő televíziós felvételeken az ő arca is rendre megjelent. Ekkor érkezett Aljonától az SMS, mely ismét reményt öntött a doktor szívébe: „Büszke vagyok az én hősömre”. 

	Sajnos Andrij erre már nem tudott válaszolni. Alighogy elolvasta az üzenetet, valaki a nagy tülekedésben kiütötte a kezéből a telefonját és az összetört a kockakövön. És mivel fejből nem tudta Aljona mobiltelefonszámát, tehetetlen volt.

	Másnap reggel nem is ment ki a térre, hanem bement a kórházba, hogy megmagyarázza a lánynak, hogy mi történt. A bejáratnál az igazgatóba ütközött, aki váratlanul és dühösen nekiesett:

	– Látom, fiatalember, magát már nem érdekli a gyógyítás, politikusi babérokra tör –mondta. – Ez a maga dolga, de akkor ide ne jöjjön többé. 

	Ezzel odaszólt az őrnek, hogy vezesse ki és többé be se engedje a fiatal orvost. 

	Andrijnak arra sem volt lehetősége, hogy üzenetet küldjön Aljonának. Mi mást tehetett volna, visszament a térre. Útközben vett egy új mobiltelefont és kártyát, felhívta a kórházat. Kapcsolták is Aljona mellékét, de a lány nem volt ott. 

	A téren a helyzet közben megint súlyosbodott. A kormány bevetette a rendőrség különleges osztagát, a Berkutot, amelynek mesterlövészei néhány tüntetőt megöltek, még többet megsebesítettek.

	– Hol a francban voltál? – förmedt rá az egyik parancsnok, amikor odaért. – Intézd a sebesülteket. Este összeülünk megbeszélni a továbbiakat.

	A megbeszélés viharos volt. Azon folyt a vita, hogy amennyire lehet felfegyverezzék-e magukat és visszalőjenek, vagy próbálják békés úton elérni a céljaikat. Aköveteléseik immár egyre erélyesebbek voltak. Már több napja követelték a belügyminiszter lemondását, most már a miniszterét és az elnökét is, és új választásokat akartak. Andrij nem folyt bele a vita politikai részébe, csak arra hívta fel a figyelmet, hogy az adott körülmények között már nem lesz képes minden sebesültet ellátni.
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